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LÚCIA SILVA BARBOSA

Rua 64, 171, 1 ESQ
4500  Espinho - Portugal



34 years old 

Phone: 351 22 7323246 / 351 933575180




married
E-mail: flyhigh@clix.pt







Brazilian
Website: flyhigh.planetaclix.pt

· Aimed Position: English-Brazilian Portuguese translator and reviewer (free-lancer)

· Areas of specialization: Information systems, telecommunications, marketing, 


       accounting, automobile, human resources, economics, machinery, 


       medical instrumentation
Education

· Technical Course
1991-1992 - Translation/Interpretation Course at Associação Alumni 


(Brazil). Specialized in technical texts: Marketing, Economics and 


Information Systems

· Graduation
1985-1988 - Bachelor's Degree in Statistics from Universidade de 


São Paulo - Brazil
Supplementary Courses and Lectures

· 09/1999 - Training on HyperHub, a translation tool for Oracle software (Brazil).

· 10/1998 - Course on technical computer terms adopted by Microsoft (Brazil)

· 05/1996 - Course on TV and VCR film subtitling - HBO Brazil

· 02/1994 - Intensive Business English Course, private classes. THE BRIDGE INTERNATIONAL SCHOOL, Denver, CO, USA
· 07/1990 - Intensive English Course: composition, grammar, conversation. EF Idioms, New Jersey, USA
Other languages

· French: reading - good , writing and speaking – fair

Professional Background
IN-HOUSE WORK

· 10/2000 to 06/2001 – In-house translator at Philos Comunicação Global Lda. (Portugal). Translation, review and proofreading from English to Brazilian Portuguese and from Portuguese to English. Areas covered: information systems, automobile, legal, medical, telecommunications, marketing, tourism, technical.

· 05/1996 to 01/1997 - Translation Project Manager (Brazil). English to Brazilian Portuguese. Company: Astratec (today taken over by Berlitz). Activities: Planning, distribution, translation, editing, contact with clients. Areas covered: information systems, accounting, marketing, automobile
FREE-LANCER WORK

· 1992 to 2001 - English/Brazilian Portuguese translation and edition for the following translation agencies: 


Brazil: Berlitz, TTS (Technical Translation Services), LHMendez, Brasoft



Portugal: Philos Comunicação Global Lda, Tradoc, Tecnilíngua, LHMendez, 


   Transtech
· Areas covered and clients: marketing, automobile, machinery, human resources, accounting, computer games, information systems, telecommunications, medical instruments. Some client names: Lucent Technologies, IBM, Microsoft, Oracle, Intel, Kodak, Xerox, Novell, Compaq, AutoDesk, Chrysler, Petrobras. 

Translation Tools used: Trados 2.2 and 3.1 ; HyperHub, IBM TM

· 1996 to 1999 - 
Translation of several studies and papers on Pediatric Psychology applied to Dentistry. (Brazil)
· 10/1998 - 
Portuguese/English translation of cultural events organized by Itaú Cultural (Brazil)

· 1996 to 1997 - 
Translation of feature films and Discovery documentaries for the dubbing company Marsh Mallow. (Brazil)
· 02/1994 - 
Translation of internal human researches survey for SANTISTA ALIMENTOS (Brazil)
· 1992 to 1993 - Several translations of marketing research reports for the company Razões e Motivos (Brazil)
SECRETARIAT/INTERPRETATION

· 08/2001 – Secretariat services at the Lions European Pre-Forum – Lisbon – Portugal – Drawing up of the meeting minutes in English
· 04/2000 – Secretariat services at the Lions European Forum – Oporto – Portugal – Drawing up of the meeting minutes in English
· 1993 - Simultaneous translation of a group discussion on AutoCAD software (Brazil)
REFERENCES

Iara Pascqualutti  (Director)- Berlitz Globalnet Brazil

Rua Alexandre Dumas, 1562 cj 71 São Paulo-SP  Brazil - Phone: (55 11) 51814337

José Gomes (Manager Partner) –Transtech Technical and Scientific Translation –

Rua Manuel Salgueiral, 216 – 7 Dir Post. Vila Nova de Gaia – Portugal – 

Phone: (351) 223709073

Margarida Fonseca (Manager Partner) - Philos Comunicação Global Lda.

Rua Pedro de Sousa, 728 H-6 Porto – Portugal - Phone: (351) 226178325
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